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� Originalbetriebsanleitung
Elektro-Sense

� Instrukcją oryginalną
Kosa elektryczna

e Оригинално упътване за употреба
Електрическа косачка

� Πρωτότυπες Οδηγίες χρήσης
Ηλεκτρικό θεριστήρι

Z Orijinal Kullanma Talimatı
Misinalı Çim Biçme Makinesi

Art.-Nr.: 34.016.51 I.-Nr.: 01029 BG-EB 1035
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� Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und 

Sicherheitshinweise lesen und beachten

� Przed uruchomieniem należy przeczytać instrukcję obsługi i 

wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz stosować się do nich.

� Преди пускане в експлоатация прочетете и спазвайте 

инструкцията за експлоатация на уреда и указанията за 

безопасност.

� ¶ÚÈÓ ÙË ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ‰È·‚¿ÛÙÂ Î·È ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÙÂ ÙËÓ √‰ËÁ›· 

¯Ú‹ÛË˜ Î·È ÙÈ˜ ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

� Aleti çal∂μt∂rmadan önce Kullanma Talimat∂n∂ ve Güvenlik Uyar∂lar∂n∂ 

okuyun ve riayet edin.

�

2
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� Achtung!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an andere
Personen übergeben sollten, händigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder
Schäden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

� WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen können
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen für die Zukunft auf.

Erklärung des Hinweisschildes auf dem Gerät
(siehe Bild 2)
A Warnung!
B Vor Inbetriebnahme lesen Sie die

Gebrauchsanweisung!
C Augenschutz und Gehörschutz tragen!
D Vor Feuchtigkeit schützen!
E Vor der Prüfung einer beschädigten

Anschlussleitung Netzstecker ziehen!
F Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!
G Werkzeug läuft nach!

2. Gerätebeschreibung (Bild 1)

1. Motorgehäuse
2. Handgriff
3. Einschaltsperre
4. Ein/Aus-Schalter
5. Netzleitung
6. Zusatzhandgriff
7. Befestigungsknopf
8. Trageriemen
9. Holm
10. Schutzhaube
11. Spule
12. Befestigungsschraube

3. Bestimmungsgemäße Verwendung

Das Gerät ist zum Schneiden von Rasen, kleinen
Grasflächen im privaten Haus- und Hobbygarten
bestimmt.
Als Geräte für den privaten Haus- und Hobbygarten
werden solche angesehen, die nicht in öffentlichen
Anlagen, Parks, Sportstätten, an Straßen und in der
Land- und Forstwirtschaft eingesetzt werden. Die
Einhaltung der vom Hersteller beigefügten
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung für den
ordnungsgemäßen Gebrauch des Gerätes.

Achtung! Wegen Gefahr von Personen und
Sachschaden darf das Gerät nicht zum
Zerkleinern im Sinn von Kompostieren verwendet
werden.

Das Gerät darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darüber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemäß. Für daraus hervorgerufene
Schäden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte
bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung,
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tätigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Netzspannung: 230 V ~ 50 Hz

Leistung 1000 Watt

Schnittkreis Ø 35 cm

Umdrehungen n0 7.520 min-1

Schneidfaden Ø 2 mm

Schalldruckpegel LpA 82 dB(A)

Schalleistungspegel LWA 96 dB(A)

Vibration ahv

Oberer Handgriff 3,81 m/s²

Zusatzhandgriff ≤ 2,5 m/s²

Gewicht 5 kg

Beschränken Sie die Geräuschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!
� Verwenden Sie nur einwandfreie Geräte.
� Warten und reinigen Sie das Gerät regelmäßig.
� Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerät an.
� Überlasten Sie das Gerät nicht.
� Lassen Sie das Gerät gegebenenfalls

überprüfen.
� Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht

benutzt wird.
� Tragen Sie Handschuhe.

5. Vor Inbetriebnahme

5.1. Montage der Schutzhaube
� Schutzhaube (10) auf den Holm (9) stecken

(Bild 3).
� Schutzhaube auf dem Holm in Richtung

Fadenkopf schieben (Bild 3).
� Schutzhaube durch Festziehen der Schraube (A)

und Mutter (B) sichern. Dazu bitte den
mitgelieferten Inbusschlüssel verwenden (Bild 4).

5.2. Montage des Handgriffes
� Handgriff (6) auf den Holm (9) stecken (Bild 5).
� Anschließend mit Schraube und

Befestigungsknopf (7) befestigen (Bild 6).

5.3. Einhängen des Trageriemens
Den Haken des Trageriemens (8) an der Schelle (A)
einhängen (Bild 7).

6. Bedienung

Das Gerät besitzt ein teilautomatisches
Fadenverlängerungssystem. Bei jeder Betätigung
des teilautomatischen Fadenverlängerungssystems
wird der Faden automatisch verlängert, damit Sie
immer mit der optimale Schnittbreite Ihren Rasen
kürzen. Dazu tippen Sie bitte mit dem Gerät kurz auf
den Boden.

Bitte berücksichtigen Sie, dass der Verschleiß des
Fadens durch häufige Betätigung der
Fadenverlängerungsautomatik erhöht wird.

Hinweis: Wenn Ihre Maschine zum ersten Mal in
Betrieb genommen wird, wird das eventuell
überstehende, überschüssige Ende des
Schnittfadens von der Schneideklinge der
Schutzhaube gekürzt.

Ist der Faden bei der ersten Inbetriebnahme zu kurz,
drücken Sie den Knopf an der Fadenspule und
ziehen den Faden kräftig heraus. Beim ersten Anlauf
wird der Schneidfaden automatisch auf optimale
Länge gekürzt.

Um die höchste Leistung von Ihrem Rasentrimmer
zu erhalten, sollten Sie bitte den folgenden
Anweisungen folgen:
� Verwenden Sie den Rasentrimmer nicht ohne

Schutzvorrichtung.
� Mähen Sie nicht, wenn das Gras nass ist. Die

besten Ergebnisse erzielen Sie bei trockenem
Gras.

� Das Netzkabel an das Verlängerungskabel
anschließen und dieses am Handgriff einhängen.
(Bild 8)

� Um das Gerät einzuschalten, schieben Sie
zuerst die Einschaltsperre (Bild 9/Pos. 3) nach
vorne und drücken Sie anschließend den
Ein/Aus-Schalter (Bild 9/Pos. 4).

� Um Ihren Rasentrimmer auszuschalten, lassen
Sie den Ein/Aus Schalter (Bild 1 / Pos.4) wieder
los.

� Den Rasentrimmer nur dann an das Gras
annähern, wenn der Schalter gedrückt ist, d.h.
wenn der Rasentrimmer in Betrieb ist.

� Um richtig zu schneiden, das Gerät seitlich
schwenken und Vorwärtsgehen. Halten Sie den
Rasentrimmer dabei um ca. 30° geneigt (siehe
Bild 10 und Bild 11).

� Bei langem Gras muss das Gras von der Spitze
aus stufenweise kürzer geschnitten werden
(siehe Bild 12).

� Nutzen Sie die Schutzhaube, um einen
unnötigen Fadenverschleiß zu vermeiden.

D
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� Halten Sie den Rasentrimmer fern von harten
Gegenständen, um einen unnötigen
Fadenverschleiß zu vermeiden.

Hinweis!
Nach Betätigen des Ein/Aus-Schalters dauert es ca.
1-2 Sekunden bis die maximale Drehzahl erreicht ist.
Während des Arbeitens kann es zu
Drehzahlschwankungen des Motors kommen. Dies
liegt daran, dass das Gerät mit einer
Drehzahlanpassung bei Belastung ausgestattet ist.

7. Austausch der Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu
vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung
� Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und

Motorengehäuse so staub- und schmutzfrei wie
möglich. Reiben Sie das Gerät mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

� Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

� Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lösungsmittel; diese könnten die Kunststoffteile
des Gerätes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geräteinnere gelangen kann.

� Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit einer
Bürste entfernen

8.2 Austausch der Fadenspule
Achtung! Vor Austausch der Fadenspule ist
unbedingt der Netzstecker zu ziehen!
� Befestigungsschraube (12) gegen den

Uhrzeigersinn lösen (Bild 13).
� Spule (11) entnehmen (Bild 14).
� Fadenenden der neuen Spule durch die Ösen (A)

führen und Spule einsetzen.
Befestigungsschraube (12) durch Drehen im
Uhrzeigersinn festziehen (Bild 15).

Achtung! Weggeschleuderte Teile des
Nylonfadens können zu Verletzungen führen!

8.3 Wartung
Im Geräteinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;
� Typ des Gerätes
� Artikelnummer des Gerätes
� Ident-Nummer des Gerätes
� Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

Ersatzfadenspule Art.-Nr.: 34.057.15

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerät befindet sich in einer Verpackung um
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurückgeführt werden.
Das Gerät und dessen Zubehör bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Führen Sie defekte Bauteile der
Sondermüllentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschäft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

10. Störungen

Gerät läuft nicht: 
Überprüfen Sie, ob das Netzkabel ordnungsgemäß
angeschlossen ist und prüfen Sie die
Netzsicherungen. Falls das Gerät trotz vorhandener
Spannung nicht funktioniert, senden Sie es bitte an
die angegebene Kundendienstadresse.

D
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� Uwaga!
Podczas użytkowania urządzenia należy
przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa w celu
uniknięcia zranień i uszkodzeń. Z tego względu
proszę dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi/
wskazówkami bezpieczeństwa. Proszę zachować
instrukcję i wskazówki, aby można było w każdym
momencie do nich wrócić. W razie przekazania
urządzenia innej osobie, proszę wręczyć jej również
instrukcję obsługi/ wskazówki bezpieczeństwa. Nie
odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia zaistniałe w
wyniku nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i
wskazówek bezpieczeństwa.

1. Wskazówki bezpieczeństwa

Właściwe wskazówki bezpieczeństwa znajdują się w
załączonym zeszycie!

� OSTRZEŻENIE
Przeczytać wszystkie wskazówki
bezpieczeństwa i instrukcję. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazówek bezpieczeństwa może
wywołać porażenia prądem, niebezpieczeństwo
pożaru lub ciężkie zranienia.
Proszę zachować na przyszłość wskazówki
bezpieczeństwa i instrukcję.

Objaśnienie tabliczki ze wskazówkami na
urządzeniu (patrz rys. 1a)
A Ostrzeżenie!
B Przed użyciem przeczytać instrukcję obsługi!
C Nosić okulary ochronne!
D Chronić przed wilgocią!
E Przed sprawdzeniem uszkodzonego przewodu

przyłączeniowego wyjąć wtyczkę z gniazdka!
F Z obszaru zagrożenia usunąć osoby trzecie!
G Urządzenie zatrzymuje się z opóźnieniem!

2. Opis urządzenia (Rys. 1)

1. Obudowa silnika
2. Uchwyt
3. Blokada włącznika
4. Włącznik / Wyłącznik
5. Kabel zasilający
6. Dodatkowy uchwyt
7. Pokrętło mocujące
8. Pasek do noszenia
9. Prowadnica
10. Osłona
11. Szpulka
12. Śruba mocująca

3. Użycie zgodne z przeznaczeniem

Urządzenie przeznaczone jest do ścinania trawy,
małych trawników w ogródkach przydomowych i
działkach.
Urządzenie przewidziane jest do użytku w
ogródkach przydomowych i działkach, a więc nie
może być stosowane do skwerów publicznych,
parków, boisk, przy ulicach, gospodarstwach
rolnych i leśnych.
Przestrzeganie załączonej przez producenta
instrukcji obsługi jest warunkiem użycia urządzenia
zgodnie z jego przeznaczeniem

Uwaga!
Ze względów bezpieczeństwa a także szkód
rzeczowych urządzenie nie nadaje się do
rozdrabniania w sensie kompostowania
odpadów roślinnych.

Urządzenie używać tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Każde użycie, odbiegające od
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z
przeznaczeniem urządzenia. Za powstałe w wyniku
niewłaściwego użytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialność ponosi użytkownik/ właściciel, a
nie producent.

Proszę pamiętać o tym, że nasze urządzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania zawodowego,
rzemieślniczego lub przemysłowego. Umowa
gwarancyjna nie obowiązuje, gdy urządzenie było
stosowane w zakładach rzemieślniczych,
przemysłowych lub do podobnych działalności.

4. Dane techniczne

Napięcie znamionowe: 230 V ~ 50 Hz

Moc: 1000 W

Średnica cięcia: ø 35 cm 

Obroty n0: 7520 min-1

Żyłka tnąca: ø 2 mm

Poziom ciśnienia akustycznego LpA: 82 dB

Natężenie hałasu LWA: 96 dB

Wibracje ahv : 

uchwyt przedni 3,81 m/s2

uchwyt tylni � 2,5 m/s2

Waga: 5 kg

PL
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Ograniczać powstawanie hałasu i wibracji do
minimum!
� Używać wyłącznie urządzeń bez uszkodzeń.
� Regularnie czyścić urządzenie.
� Dopasować własny sposób pracy do urządzenia.
� Nie przeciążać urządzenia.
� W razie potrzeby kontrolować urządzenie. 
� Nie włączać urządzenia, jeśli nie będzie

używane. 
� Nosić rękawice ochronne.

5. Przed uruchomieniem

5.1 Montaż osłony
� Osłonę (10) nałożyć na prowadnicę (9) (rys. 3).
� Osłonę wsunąć na prowadnicę w kierunku szpulki

(rys. 3).
� Osłonę umocować poprzez przykręcenie śruby

(A) i nakrętki (B). W tym celu użyć załączony
klucz imbusowy (rys. 4)

5.2 Montaż uchwytu
� Uchwyt (6) nałożyć na prowadnicę (9) (rys. 5).
� Następnie przymocować śrubą i pokrętłem

mocującym (7) (rys. 6).

5.3 Zawieszenie paska do noszenia
Haczyk paska (8) zawiesić na uchwycie (A) (rys. 7).

6. Obsługa

Urządzenie wyposażone jest w półautomatyczny
system przedłużania żyłki.
Uruchomienie funkcji przedłużania żyłki powoduje jej
automatyczne wydłużenie, co pozwala na wybranie
optymalnej szerokości cięcia podczas koszenia
trawnika. W tym celu na krótko postawić urządzenie
na ziemi. Proszę pamiętać, że częste włączanie
automatycznego przedłużania żyłki zwiększa się jej
zużycie.

Wskazówka: Jeśli urządzenie uruchamiane jest po
raz pierwszy, ewentualnie wystająca, zbyteczna
końcówka żyłki tnącej skracana jest przez ostrze
tnące w pokrywie ochronnej.
Jeśli przy pierwszym użyciu żyłka jest za krótka,
należy nacisnąć przycisk na szpulce żyłki i pociągnąć
energicznie żyłkę. Przy pierwszym uruchomieniu
żyłka tnąca zostanie automatycznie skrócona do
optymalnej długości.

Aby utrzymać wysoką wydajność podkaszarki
należy przestrzegać następujących wskazówek:

� Nie używać podkaszarki bez elementów
ochronnych.

� Nie kosić, gdy trawa jest mokra. Najlepsze
wyniki otrzymają Państwo, gdy trawa jest sucha.

� Kabel zasilający podłączyć do przedłużacza i ten
zawiesić na uchwycie (rys. 9).

� Aby włączyć podkaszarkę należy wcisnąć
przycisk włączania / wyłączania (rys. 1 poz. 3).

� Aby wyłączyć podkaszarkę należy zwolnić
przycisk włączania / wyłączania (rys. 1 poz. 3).

� Podkaszarkę tylko wtedy zbliżać do trawy, gdy
włącznik jest wciśnięty, tzn., gdy podkaszarka
jest użyciu.

� Aby właściwie ciąć, należy poruszać
urządzeniem na boki i iść naprzód. Trzymać
wtedy urządzenie pochylone o ok. 30° (patrz rys.
10 i rys. 11).

� Przy długiej trawie musi ona być od góry
stopniowo coraz krócej ścinana (patrz rys.12).

� Należy używać prowadnicy do cięcia przy
krawędziach, jak i osłony, aby uniknąć
niepotrzebnego zużycia żyłki.

� Trzymać podkaszarkę z dala od twardych
przedmiotów, aby uniknąć niepotrzebnego
zużycia żyłki.

Użycie podkaszarki do cięcia przy krawędziach
Aby ścinać trawę z krawędzi trawników i grządek,
podkaszarka może w następujący sposób zmienić
swoją podstawową funkcję:
� Wyłączyć zasilanie elektryczne podkaszarki.
� Całkowicie poluzować blokadę (6) i obrócić

górny uchwyt (2) o 180° w prawo.
� Ponownie przykręcić blokadę (6).
� W ten sposób podkaszarka nadaje się do cięcia

przy krawędziach, poprzez wykonywanie cięć
pionowych (rys. 13).

Wskazówka
Po uruchomieniu włącznika/wyłącznika osiągnięcie
maksymalnej liczby obrotów następuje po 1-2
sekundach. Podczas pracy może dojść do wahań
liczby obrotów silnika. Wynika to z tego, że
urządzenie wyposażone jest w dostosowanie liczby
obrotów przy obciążeniu.

7. Wymiana przewodu zasilającego

W razie uszkodzenia przewodu zasilającego,
przewód musi być wymieniony przez autoryzowany
serwis lub osobę posiadającą podobne kwalifikacje,
aby uniknąć niebezpieczeństwa.

PL
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8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie części zamiennych

Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac związanych z
czyszczeniem wyciągnąć wtyczkę z gniazdka.

8.1 Czyszczenie
� Urządzenia zabezpieczające, szczeliny powietrza

i obudowa silnika powinny być w miarę
możliwości zawsze wolne od pyłu i
zanieczyszczeń. Urządzenie wycierać czystą
ściereczką lub przedmuchać sprężonym
powietrzem o niskim ciśnieniu.

� Zaleca się czyszczenie urządzenia bezpośrednio
po każdorazowym użyciu.

� Urządzenie czyścić regularnie wilgotną
ściereczką z niewielką ilością szarego mydła. Nie
używać żadnych środków czyszczących ani
rozpuszczalników; mogą one uszkodzić części
urządzenia wykonane z tworzywa sztucznego.
Należy uważać, aby do wnętrza urządzenia nie
dostała się woda.

� Osad na pokrywie ochronnej wyczyścić
szczotką.

8.2 Wymiana szpulki z żyłką
Uwaga!
Przed wymianą szpulki koniecznie wyjąć wtyczkę
z gniazdka!
� Poluzować śrubę mocującą (12) w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazówek zegara (rys.
13).

� Wyjąć szpulkę (11) (rys. 14).
� Koniec żyłki nowej szpulki przeprowadzić przez

otwór (A) i umieścić szpulkę. Przykręcić śrubę
mocującą (12) w kierunku ruchu wskazówek
zegara (rys. 15).

Uwaga!
Wyrzucone części nylonowej żyłki mogą
prowadzić do zranień!

8.3 Konserwacja
We wnętrzu urządzenia nie ma części wymagających
konserwacji.

8.4 Zamawianie części wymiennych:
Podczas zamawiania części zamiennych należy
podać następujące dane:
� Typ urządzenia
� Numer artykułu urządzenia
� Numer identyfikacyjny urządzenia
� Numer części zamiennej
Aktualne ceny artykułów i informacje znajdują się na
stronie: www.isc-gmbh.info

Żyłka zapasowa Nr artykułu: 34.057.15

9. Usuwanie odpadów i recycling

Aby zapobiec uszkodzeniom podczas transportu
urządzenie znajduje się w opakowaniu. Opakowanie
to jest surowcem, który można użytkować ponownie
lub można przeznaczyć do powtórnego przerobu.
Urządzenie oraz jego osprzęt składają się z różnych
rodzajów materiałów, jak np. metal i tworzywa
sztuczne. Uszkodzone elementy urządzenia proszę
dostarczyć do punktu zbiorczego surowców
wtórnych. Proszę poprosić o informację w sklepie
specjalistycznym bądź w placówce samorządu
lokalnego!

10. Usterki

Urządzenie nie działa: Sprawdzić, czy kabel
zasilający jest właściwie podłączony i sprawdzić
bezpieczniki. W przypadku, gdy urządzenie nie
działa pomimo napięcia, proszę przesłać je na
podany adres serwisu.
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� Внимание!
При използването на уредите трябва се спазят
някои предпазни мерки, свързани със
безопасността, за да се предотвратят
наранявания и щети. За целта внимателно
прочетете това упътване за употреба/указанията
за безопасност. Пазете го добре, за да
разполагате с информацията по всяко време. В
случай, че трябва да предадете уреда на други
лица, моля, предайте им това упътване за
употреба/тези указания за безопасност.
Ние не поемаме отговорност за злополуки или
щети, които възникват вследствие на не
съблюдаването на това упътване и на указанията
за безопасност.

1. Инструкции за безопасност

Съответните инструкции за безопасност ще
намерите в приложената брошура.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Прочетете всички указания за безопасност и
инструкции.
Пропуските при спазването на указанията за
безопасност и инструкциите могат да имат като
последица електрически удар, пожар и/или тежки
наранявания.
Съхранете за в бъдеще всички указания за
безопасност и инструкции.

Обяснение на указателната табелка върху
уреда (вижте фигура 2)
A Предупреждение!
B Преди пускане в експлоатация прочетете

ръководството за употреба!
C Носете защита за очите!
D Пазете от влага!
E Преди проверката на повреден съединителен

проводник издърпайте мрежовия щепсел!
F Дръжте трети лица далеч от рисковата зона!
G Инструментът продължава да се върти!

2. Описание на уреда (фигура 1)

1. Корпус на двигателя
2. Дръжка
3. Блокировка срещу включване
4. Превключвател за вкл/изключване
5. Мрежов проводник
6. Допълнителна дръжка
7. Фиксиращ бутон
8. Носещ ремък
9. Надлъжна греда
10. Защитен капак
11. Макара
12. Скрепителен винт

3. Употреба по предназначение

Уредът е предназначен за рязане на тревни
площи, малки тревни повърхности в частната
домашна и хоби градина.
Като уреди за частната домашна и хоби градина
се разглеждат такива, които не се използват в
обществени съоръжения, паркове, места за
спорт, на улицата и в селското и горско
стопанство. Спазването на приложеното от
производителя ръководство за употреба е
предпоставка за употребата по предназначение
на уреда.

Внимание! Поради рискове за лица и
материални щети, уредът не трябва да се
използва за раздробяване по смисъла на
компостиране.

Уредът трябва да се използва само според
неговото предназначение. Всяка друга употреба,
различна от тази, не е по предназначението. За
възникващи от това щети или наранявания от
всякакъв вид отговаря
потребителят/обслужващото лице, а не
производителят.

Моля, имайте предвид, че нашите уреди според
предназначението си не са конструирани за
промишлена, занаятчийска или индустриална
употреба. Ние не поемаме никаква гаранция, ако
уредът се използва в промишлени, занаятчийски
или индустриални предприятия, както и при
подобни на тях дейности.
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4. Технически данни

Мрежово линейно напрежение: 
230 Волта ~ 50 Херца

Мощност 1000 Вата
Кръг на рязане Ø 35 см
Завъртания обороти n0 7.520 мин-1

Режеща корда Ø 2 мм
Ниво на звуково налягане LpA 82 децибела(A)
Ниво на звукова мощност LWA 96 децибела(A)
Вибрация ahv
Горна дръжка 3,81 м/сек²
Допълнителна дръжка ≤ 2,5 м/сек²
Тегло 5 кг

Ограничете образуването на шум и
вибрацията до минимум!
� Използвайте само безупречно

функциониращи уреди.
� Поддържайте и почиствайте уреда редовно.
� Пригодете начина си на работа спрямо уреда.
� Не претоварвайте уреда.
� Носете уреда при необходимост за проверка.
� Изключвайте уреда, ако не се използва.
� Носете ръкавици.

5. Преди пускане в експлоатация

5.1. Монтаж на защитния капак
� Поставете защитния капак (10) върху

надлъжната греда (9) (фигура 3).
� Прибутайте защитния капак върху

надлъжната греда в посока към главата на
кордата (фигура 3).

� Обезопасете защитния капак посредством
затягане на винта (A) и на гайката (B). За
целта, моля, използвайте доставените
ключове с вътрешен шестостен (фигура 4).

5.2. Монтаж на дръжката
� Поставете дръжката (6) върху надлъжната

греда (9) (фигура 5).
� Закрепете след това с винта и фиксиращия

бутон (7) (фигура 6).

5.3. Закачване на носещия ремък
Закачете куката на носещия ремък (8) за
затегателната скоба (A) (фигура 7).

6. Обслужване

Уредът притежава частично автоматична система
за удължаване на кордата. При всяко
задействане на частично автоматичната система
за удължаване на кордата, кордата автоматично
се удължава, за да скъсява винаги при
оптималната широчина на рязане Вашите тревни
площи. За целта, моля, работете с уреда на
режим на кратковременно пускане на земята.

Моля, имайте в предвид, че износването на
кордата се увеличава посредством честото
задействане на автоматиката за удължаване на
кордата.

Указание: Ако Вашата машина се пуска за първи
път в експлоатация, то евентуално стърчащият,
излишен край на режещата корда ще се скъси от
режещото острие на защитния капак.

Ако кордата при първото пускане в експлоатация
е твърде къса, натиснете бутона на макарата на
кордата и издърпайте силно кордата. При
първото пускане режещата корда автоматично се
скъсява на оптималната дължина.

За да получите максималната мощност на Вашата
косачка за трева, моля, следвайте следните
инструкции:
� Не използвайте косачката за трева без

защитното приспособление.
� Не косете, ако тревата е мокра. Най-добрите

резултати ще получите при суха трева.
� Свържете мрежовия кабел за удължителния

кабел и го закачете за дръжката (фигура 8).
� За да включите уреда, прибутайте най-напред

блокировката срещу включване (фигура
9/поз. 3) напред и натиснете след това
превключвателя за вкл/изключване (фигура
9/поз. 4).

� За да изключите Вашата косачка, освободете
отново превключвателя за вкл/изключване
(фигура 1/поз.4).

� Приближавайте косачката само тогава към
тревата, когато шалтерът е натиснат, тоест
когато косачката е в режим на работа.

� За да режете правилно, наклонете уреда
странично и карайте на преден ход. Дръжте
при това косачката на ок. 30° (вижте фигура
10 и фигура 11).

� При дълга трева, тревата следва да се
подрязва по-късо от върха поетапно (вижте
фигура 12).

� Използвайте защитния капак, за да
избегнете ненужно износване на кордата.

BG

14

Anleitung_BG_EB_1035_SPK5:_  27.08.2009  10:14 Uhr  Seite 14



BG

15

� Дръжте косачката далеч от твърди предмети,
за да избегнете ненужно износване на
кордата.

Указание!
След задействане на превключвателя за
вкл/изключване, минават ок. 1-2 секунди докато
се достигнат максималните обороти.
По време на работа може да се стигне до
колебания в оборотите на двигателя. Причината
за това е, че уредът е оборудван с настройка
(адаптация) на оборотите при натоварване.

7. Смяна на мрежовия съединителен
проводник

Ако се повреди мрежовия съединителен
проводник на този уред, то той трябва да се
смени от производителя или от неговата
сервизна служба или от подобно квалифицирано
лице, за да се избегнат излагания на опасност.

8. Почистване, поддръжка и поръчка
на резервни части

Преди всякакви работи по почистването
издърпвайте мрежовия щепсел.

8.1 Почистване
� Поддържайте защитните приспособления,

въздушните отвори и корпуса на мотора
колкото е възможно по-чисти и без прах.
Изтъркайте уреда с чиста кърпа или го
продухайте със сгъстен въздух при ниско
налягане.

� Препоръчваме да почиствате уреда директно
след всяко използване.

� Почиствайте уреда редовно с влажна кърпа и
малко течен сапун. Не използвайте
почистващи препарати или разтворители; те
биха могли да причинят разяждане на
пластмасовите части на уреда. Внимавайте за
това, никаква вода да не проникне във
вътрешността на уреда

� Отстранявайте наслагванията по защитния
капак с четка.

8.2 Смяна на макарата на кордата
Внимание! Преди смяната на макарата на
кордата, мрежовият щепсел задължително
трябва да се издърпа!
� Отвинтете скрепителния винт (12) по посока,

обратна на часовниковата стрелка (фигура

13).
� Извадете макарата (11) (фигура 14).
� Направлявайте краищата на кордата на

новата макара чрез халките (A) и поставете
макарата. Закрепете скрепителния винт (12)
посредством завъртане по посока на
часовниковата стрелка (фигура 15).

Внимание! Отхвръкващи назад части от
найлоновата корда могат да доведат до
наранявания!

8.3 Поддръжка
Във вътрешността на уреда не се намират други
части, изискващи поддръжка.

8.4 Поръчка на резервни части:
При поръчката на резервни части трябва да се
посочат следните данни;
� Вид на уреда
� Артикулен номер на уреда
� Идентификационен номер на уреда
� Номер на необходимата резервна част
Актуални цени и информация ще намерите на
www.isc-gmbh.info

Резервна макара за корда Арт №.: 34.057.15

9. Екологосъобразно отстраняване и
повторно използване

Уредът се намира в опаковка, за да се
предотвратят щети при транспортирането. Тази
опаковка представлява суровина и затова може
да се използва повторно или да се върне към
цикъла за повторна преработка на суровините.
Уредът и неговите части са съставени от
различни материали, като например метал и
пластмаси. Изхвърлете дефектните монтажни
части за екологосъобразно отстраняване на
отровни отпадъци. Осведомете се в
специализиран магазин или в общинската
администрация!

10. Неизправности

Уредът не работи:
Проверете дали мрежовият кабел е свързан
съобразно с изискванията и проверете
мрежовите обезопасителни устройства. В случай,
че уредът въпреки наличното напрежение не
функционира, моля, изпратете го на посочения
адрес на сервизната служба.
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� ¶ÚÔÛÔ¯‹!
∫·Ù¿ ÙË ̄ Ú‹ÛË ÙˆÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ Ú¤ÂÈ Ó·

Ï·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È ÔÚÈÛÌ¤Ó· Ì¤ÙÚ· ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÚÔ˜

·ÔÊ˘Á‹ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÒÓ Î·È ̇ ËÌÈÒÓ. °È· ÙÔ ÏfiÁÔ

·˘Ùfi ·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ‰È·‚¿ÛÂÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ·˘Ù‹

ÙËÓ √‰ËÁ¿È ̄ Ú‹ÛË˜. º˘Ï¿ÍÙÂ ÙËÓ Î·Ï¿ ÁÈ· Ó· ¤¯ÂÙÂ

ÙÈ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ÛÙË ‰È¿ıÂÛ‹ Û·˜ ·Ó¿ ¿Û· ÛÙÈÁÌ‹.

∂¿Ó ‰ÒÛ·ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ¿ÏÏ· ¿ÙÔÌ·,

·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ÙÔ˘˜ ·Ú·‰ÒÛÂÙÂ Î·È ·˘Ù‹ ÙËÓ

√‰ËÁ¿È ̄ Ú‹ÛË˜.

¢ÂÓ ·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÔ˘ÌÂ Î·Ì›· Â˘ı‡ÓË ÁÈ· ·Ù˘¯‹Ì·Ù·

Ô˘ ÔÊÂ›ÏÔÓÙ·È ÛÙË ÌË Ù‹ÚËÛË  ·˘Ù‹˜ ÙË˜ √‰ËÁ›·˜

Î·È ÙˆÓ ̆ Ô‰Â›ÍÂˆÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜.

1. ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

™ÙÔ Û˘ÓËÌÌ¤ÓÔ Ê˘ÏÏ¿‰ÈÔ ı· ‚ÚÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Û¯ÂÙÈÎ¤˜

˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜.

� ΠΡΟΣΟΧΗ!
Διαβάστε όλες τις Υποδείξεις ασφαλείας και
τις Οδηγίες.
Εάν δεν ακολουθήσετε τις Υποδείξεις ασφαλεία και
τις Οδηγίες δεν αποκλείονται ηλεκτροπληξία,
πυρκαγιά και/ή σοβαροί τραυματισμοί.
Φυλάξτε προσεκτικά όλες τις Υποδείξεις
ασφαλεάις και τις Οδηγίες για το μέλλον.

Εξήγηση της ετικέτας στη συσκευή (βλ. εικ. 2)
A Προειδοποίηση!
B Ριν τη θέση σε λειτουργία διαβάστε προσεκτικά

την Οδηγία χρήσης:
C Να φοράτε προστασία ματιών!
D Να προστατεύετε από υγρασία!
E Πριν από τον έλεγχο ελαττωματικού καλωδίου

βγάλτε το φις από την πρίζα!
G Κρατάτε τρίτους μακριά από την επικίνδυνη

ζώνη!
H Το εργαλείο συνεχίζει να κινείτια λίγο και μετά

την απενεργοποίηση!

2. Περιγραφή της συσκευής (εικ. 1)

1. Περίβλημα κινητήρα
2. Χειρολαβή
3. Φραγή ενεργοποίησης
4. Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης
5. Αγωγός σύνδεσης με το δίκτυο
6. Πρόσθετη χειρολαβή
7. Κουμπί στερέωσης
8. Λουρί μεταφοράς
9. Κοντάρι
10. Προστατευτικό κάλυμμα

11. Πηνίο
12. Βίδες στερέωσης

3. Σωστή χρήση

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È ÁÈ· ÙÔ Îfi„ÈÌÔ ÙÔ˘ ÁÎ·˙fiÓ,

ÌÈÎÚfiÙÂÚˆÓ ÂÈÊ·ÓÂÈÒÓ ̄ ÏfiË˜ ÛÂ È‰ÈˆÙÈÎÔ‡˜

Î‹Ô˘˜. 

™·Ó Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ÁÈ· È‰ÈˆÙÈÎ‹ ̄ Ú‹ÛË Î·È ÁÈ· ̄ fiÌ˘

ıÂˆÚÔ‡ÓÙ·È ÔÈ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ Ô˘ ‰ÂÓ ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È

ÛÂ ‰ËÌfiÛÈÂ˜ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ¿ÛÂÈ˜, ¿ÚÎ·, Á‹Â‰·, ÛÂ

‰ÚfiÌÔ˘˜ Î·È ÛÙË ÁÂˆÚÁ›· Î·È ‰·ÛÔÎÔÌ›·.

∏ Ù‹ÚËÛË  ÙË˜ √‰ËÁ›·˜ ̄ Ú‹ÛË˜ Ô˘ ÂÛˆÎÏÂ›ÂÈ Ô

Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹˜ ·ÔÙÂÏÂ›  ÚÔ¸fiıÂÛË ÁÈ· ÙË

ÛˆÛÙ‹ ̄ Ú‹ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

¶ÚÔÛÔ¯‹!
§fiÁˆ ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘ ˘ÏÈÎÒÓ ˙ËÌÈÒÓ Î·È ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡
·ÙfiÌˆÓ ‰ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È Ë
Û˘ÛÎÂ˘‹ ÁÈ· ÙÔÓ ÙÂÌ·¯ÈÛÌfi ÌÂ ÙËÓ ¤ÓÓÔÈ· ÙË˜
ÏÈ·ÛÌ·ÙÔÔ›ËÛË˜.

Η μηχανή επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί μόνο για
τον σκοπό για τον οποίο προορίζεται. Κάθε πέραν
τούτου χρήση δεν ανταποκρίενται στο σκοπό για
τον οποίο προορίζεται. Για βλάβες που οφείλονται
σε παρόμοια χρήση ή για τραυματισμούς παντός
είδους ευθύνεται ο χρήσητς/χειριστής και όχι ο
κατασκευαστής.

Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας
δεν προορίζονται και δεν έχουν κατασκευαστεί για
επαγγελματική, βιοτεχνική ή βιομηχανική χρήση.
Δεν αναλαμβάνουμε εγγύηση σε περίπτωση κατά
την οποία η συσκευή χρησιμοποιήθηκε σε
συνεργεία, βιοτεχνίες ή στη βιομηχανία ή σε
εργασίες παρόμοιες με αυτές.

4. Τεχνικά χαρακτηριστικά

Τάση δικτύου: 230 V ~ 50 Hz
Ισχύς 1000 Watt
Ακτίνα κοπής Ø 35 cm
Με μερικές στροφές. n0 7.520 min-1

Νήμα κοπής Ø 2 mm
Στάθμη ηχητικής πίεσης LpA 82 dB(A)
Στάθμη ακουστικής ισχύος LWA 96 dB(A)
Δονήσεις ahv
Eπάνω χειρολαβή 3,81 m/s²
Πρόσθετη χειρολαβή ≤ 2,5 m/s²
Βάρος 5 kg
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Περιορίστε την δημιουργία θορύβου και τις
δονήσεις στο ελάχιστο!
� Να χρησιμοποιείτε μόνο συσκευές σε άψογη

κατάσταση.
� Να συντηρείτε και να καθαρίζετε τακτικά τη

συκσευή.
� Να προσαρμόζετε στη συσκευή τον τρόπο

εργασίας σας.
� Προσέξτε να μην υπερφορτώνετε τη συσκευή.
� Αφήστε τη συσκευή νδεχομένως να ελεγχθεί

από ειδικό τεχνίτη.
� Να απενεργοποιείτε τη συσκευή όταν δεν την

χρησιμοποιείτε.
� Να φοράτε γάντια.

5. Πριν τη θέση σε λειτουργία

5.1. Συναρμολόγηση του προστατευτικού
καλύμματος
� Bάλτε το προστατευτικό κάλυμμα (10) πάνω

στο κοντάρι (9) (εικ. 3).
� Σπρώξτε το προστατευτικό κάλυμμα προς την

κεφαλή του νήματος (εικ. 3).
� Ασφαλίστε το προστατευτικό κάλυμμα με

σφίξιμο της βίδας (Α) και του παξιμαδιού (Β). Για
το σκοπό αυτό να χρησιμοποιείτε το
συμπαραδιδόμενο κλειδί άλλεν (εικ. 4).

5.2. Συναρμολόγηση της χειρολαβής
� Bάλτε τη χειρολαβή (6) πάνω στο κοντάρι (9)

(εικ. 5).
� Κατόπιν στερεώνετε με βίδα και κουμπί

ασφάλισης (7) (εικ. 6).

5.3. Κρέμασμα της ζώνης μεταφοράς
Κρεμάστε το κρεμαστάρι της ζώνης μεταφοράς (8)
στο κολλάρο (Α) (εικ. 7).

6. Χειρισμός

Η συχκευή διαθέτει ένα ημιαυτόματο σύστημα
επιμήκυνσης του νήματος. Με κάθε χειρισμό του
ημιαυτόματου συστήματος επιμήκυνσης του
νήματος, μακραίνει αυτόματα το νήμα, έτσι ώστε να
κόβετε το γκαζόν σας πάντα με το σωστό φάρδος
κοπής. Για το σκοπό αυτό κτυπήστε σύντομα με τη
συσκευή στο έδαφος.

Παρακαλούμε να προσέχετε ότι η φθορά του
νήματος αυξάνεται με το συχνό χειρισμό του
συστήματος επιμήκυνης του νήματος.

Υπόδειξη: Εάν χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά
τη μηχανή σας, μπορεί να κοπεί το ενδεόμένως
περισσεύον και προεξέχον άκρο του νήματος από
την λάμα του προστατευτικού καλύμματος.

Εάν κατά την πρώτη χρήση λειτουργίας το νήμα
είναι πολύ κοντό, πιέστε το κουμπί στο πηνίο του
νήματος και τραβήξτε το νήμα δυνατά προς τα έξω.
Με την πρώτη εκκίνηση κόβεται αυτόματα το νήμα
στο ιδανικό μήκος.

Για να έχετε την άριστη δυνατή απόδοση της
συσκευής σας, ακολουθήστε τις εξής οδηγίες:
� Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή χωρίς

προστατευτική διάταξη.
� Μη κόβετε τη χλόη όταν είναι υγρή. Τα

καλύτερα αποτελέσματα θα τα έχετε όταν
κόβετε τη στεγνή χλόη.

� Συνδέστε το καλώδιο με τη μπαλαντέζα και
κρεμάστε το καλώδιο στη χειρολαβή. (εικ. 8)

� Για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, σπρώξτε
πρώτα το σύστημα φραγής της εκκίνησης
(εικ.9/αρ. 3) προς τα εμπρός και πιέστε
ακολούθως τον διακόπτη
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης (εικ.9/αρ. 4).

� Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή σας ,
αφήστε πάλι ελεύθερο τον διακόπτη
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης (εικ. 1/αρ. 4).

� Να πλησιάζετε με τη συσκευή το γρασίδι, μόνο
ότανείναι πιεσμένος ο διακόπτης, δηλ. όταν
είναι ενεργοποιημένη η συσκευή. 

� Για να κόβετε σωστά να κινείτε τη συσκευή
προς το πλαϊ όταν προχωρείτε. Να κρατάτε τη
συσκευή με κλίση περ. 30° (βλέπε εικ. 10 και εικ.
11).

� Όταν το γρασίδι είναι μακρύ, να κόβετε
βαθμηδόν από επάνω προς τα κάτω (βλ. εικ.
12).

� Να χρησιμοποιείτε το προστατευτικό κάλυμμα
για να αποφύγετε άσκοπη φθορά του νήματος.

� Να κρατάτε τη συσκευή μακριά από σκληρά
αντικείμενα προς αποφυγή άσκοπης φθοράς
του νήματος.

Υπόδειξη!
Μετά τον χειρισμό του διακόπτη
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης θα περάσουν
περ. 1-2 δευτερόλεπτα μέχρι να επιτευχθεί ο
μέγιστος αριθμός στροφών.
Κατά τη διάρκεια της εργασίας δεν αποκλείεται να
υπάρξουν κυμάνσεις στον αριθμό στροφών του
κινητήρα. Αυτό συμβαίνει διότι η συσκευή διαθέτει
σύστημα προσαρμογής του αριθμού στροφών κατά
την λειτουργία.
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7. Αντικατάσταση του αγωγού
σύνδεσης με το δίκτυο

Εάν πάθει βλάβη το καλώδιο σύνδεση της συσκευής
με το δίκτυο, πρέπει προς αποφυγή κινδύνου,  να
αντικατασταθεί από  τον κατασκευαστή ή το τμήμα
του εξυπηρέτησης πελατών ή από παρόμοια
εξειδικευμένο πρόσωπο.

8. ∫·ı·ÚÈÛÌfi˜, Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜,
·Ú·ÁÁÂÏ›· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ

¶ÚÈÓ ·fi fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ Ó· ‚Á¿˙ÂÙÂ

ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙·.

8.1 ∫·ı·ÚÈÛÌfi˜
� ¡· ÙËÚÂ›ÙÂ Ù· Û˘ÛÙ‹Ì·Ù· ·ÛÊ·ÏÂ›·˜, ÙÈ˜ 

Û¯ÈÛÌ¤˜ ·ÂÚÈÛÌÔ‡ Î·È ÙÔ ÂÚ›‚ÏËÌ· ÙÔ˘ 

ÎÈÓËÙ‹Ú· fiÛÔ ÈÔ Î·ı·Ú¿ ·fi ÛÎfiÓË Á›ÓÂÙ·È. 

™ÎÔ˘›ÛÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂ  Î·ı·Úfi ·Ó› ‹ 

Ê˘Û‹ÍÙÂ ÙË ÌÂ ÂÈÂÛÌ¤ÓÔ ·¤Ú· ÛÂ ̄ ·ÌËÏ‹ 

›ÂÛË.

� ™·˜ Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ Ó· Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂÙ¿

·fi Î¿ıÂ ̄ Ú‹ÛË.

� ¡· Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÙ·ÎÙÈÎ¿ ÌÂ ¤Ó·

˘ÁÚfi ·Ó› Î·È Ï›ÁÔ Ì·Ï·Îfi Û·Ô‡ÓÈ. ªË 

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Î·ı·ÚÈÛÙÈÎ¿ ‹ ‰È·Ï‡ÙÂ˜, ‰ÈfiÙÈ 

¤ÙÛÈ ‰ÂÓ ·ÔÎÏÂ›ÂÙ·È Ë ‰È¿‚ÚˆÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

¡· ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ  Ó· ÌËÓ ÂÈÛ¤ÏıÂÈ ÓÂÚfi ÛÙÔ 

ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

� ∞ÔÌ·ÎÚ‡ÓÙÂ ÙÈ˜ ÂÓ·Ôı¤ÛÂÈ˜ ÛÙÔ

ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi Î¿Ï˘ÌÌ· ÌÂ Ì›· ‚Ô‡ÚÙÛ·.

8.2 Αντικατάσταση του πηνίου του νήματος
Προσοχή! Πριν από την αντικατάσταση του
πηνίου του νήματος να βγάλετε οπωσδήποτε
το βύσμα από την πρίζα!
� Χαλαρώστε τη βίδα ασφάλισης (12)

ξεβιδώνοντας αριστερόστροφα (εικ. 13).
� Αφαιρέστε το πηνίο (11) (εικ.14)
� Περάστε τα άκρα του νήματος του νέου πηνίου

από τις τρύπες (Α) και τοποθετήστε το πηνίο.
Σφίξτε τη βίδα ασφάλισης (12) στρίβοντάς την
δεξιόστροφα (εικ. 15).

Προσοχή! Τα εκσφενδονιζόμενα τμήματα του
νάυλον νήματος μπορεί να προκαλέσουν
τραυματισμούς!

8.3 ™˘ÓÙ‹ÚËÛË
� ™ÙÔ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‰ÂÓ ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È 

¿ÏÏ· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ÁÈ· Ù· ÔÔ›· ··ÈÙÂ›Ù·È 

Û˘ÓÙ‹ÚËÛË.

8.4 ¶·Ú·ÁÁÂÏ›· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ
√Ù·Ó ·Ú·ÁÁ¤ÏÏÏÂÙÂ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ Ó· ÌË ÍÂ¯¿ÛÂÙÂ

Ó· ·Ó·Ê¤ÚÂÙÂ Ù· ÂÍ‹˜ ÛÙÔÈ¯Â›·:

� Δ‡Ô˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

� ∞ÚÈıÌfi˜ Â›‰Ô˘˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

� Ã·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi˜ ·ÚÈıÌfi˜ (Ident Nr.) ÙË˜

Û˘ÛÎÂ˘‹˜

� ∞ÚÈıÌfi˜ ÙÔ˘ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÔ‡

°È· ÈÛ¯‡Ô˘ÛÂ˜ ÙÈÌ¤˜ Î·È ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜

www.isc-gmbh.info

∞ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎfi ËÓ›Ô Ó‹Ì·ÙÔ˜ ∞ÚÈıÌ. Â›‰Ô˘˜:

34.057.15

9. ¢È¿ıÂÛË ÛÙ· ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù· Î·È
·Ó·Î‡ÎÏˆÛË

¶ÚÔ˜ ·ÔÊ˘Á‹ ̇ ËÌÈÒÓ Î·Ù¿ ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ Ë

Û˘ÛÎÂ˘‹ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÂ Ì›· Û˘ÛÎÂ˘·Û›·. ∏

Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ·˘Ù‹ Â›Ó·È ÚÒÙË ‡ÏË, ÌÔÚÂ› ‰ËÏ·‰‹

Ó· Â·Ó·ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÙÂ› ‹ Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÂ›.

√ Û˘ÌÈÂÛÙ‹˜ Î·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù¿ ÙÔ˘ ·ÔÙÂÏÔ‡ÓÙ·È

·fi ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿ ̆ ÏÈÎ¿, fiˆ˜ .¯. ·fi Ì¤Ù·ÏÏ· Î·È

Ï·ÛÙÈÎ¿. ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ‰È·ı¤ÙÂÙÂ Ù·

ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ÛÙ· ÂÈ‰ÈÎ¿ Î·È

ÚÔ‚ÏËÌ·ÙÈÎ¿ ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·. ∂¿Ó ¤¯ÂÙÂ ·ÔÚ›Â˜,

ÚˆÙ‹ÛÙÂ ÛÙÔ ÂÈ‰ÈÎfi Û·˜ Î·Ù¿ÛÙËÌ· ‹ ÛÙË ‰ÈÔ›ÎËÛË

ÙÔ˘ ¢‹ÌÔ˘ Û·˜.

10. μÏ¿‚Â˜

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›: ∂Ï¤ÁÍÙÂ Â¿Ó Û˘Ó‰¤ıËÎÂ

ÛˆÛÙ¿ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ Î·È ÂÏ¤ÁÍÙÂ  ÙÈ˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈÂ˜ ÙÔ˘

‰ÈÎÙ‡Ô˘. ∂¿Ó Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ·ÚãfiÏË ÙËÓ ̆ ÊÈÛÙ¿ÌÂÓË

Ù¿ÛË, ‰ÂÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›, ÛÙÂ›ÏÙÂ ÙËÓ ÛÙËÓ

·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓË ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË ÙÔ˘ ÙÌ‹Ì·ÙÔ˜

ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜ ÚÔÛˆÈÎÔ‡.
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� Dikkat!
Yaralanmalar∂ ve maddi hasarlar∂ önlemek için aletler
ile çal∂μ∂rken baz∂ iμ güvenli©i talimatlar∂na riayet
edilecektir. Bu nedenle Kullanma Talimat∂n∂
dikkatlice okuyunuz. ∑çerdi©i bilgilere her zaman
eriμebilmek için Kullanma Talimat∂n∂ iyi bir yerde
saklay∂n∂z. Aleti baμka kiμilere ödünç verdi©inizde bu
Kullanma Talimat∂n∂ da alet ile birlikte verin.
Kullanma Talimat∂nda aç∂klanan bilgiler ve güvenlik
uyar∂lar∂na riayet edilmemesinden kaynaklanan iμ
kazalar∂ veya maddi hasarlardan herhangi bir
sorumluluk üstlenmeyiz.

1. Güvenlik Uyar∂lar∂

∑lgili güvenlik uyar∂lar∂ ekteki kullanma kitapç∂©∂nda
aç∂klanm∂μt∂r.

� UYARI!
Tüm güvenlik bilgileri ve talimatları okuyunuz.
Güvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen direktiflere
aykırı hareket edilmesi sonucunda elektrik çarpması,
yangın ve/veya ağır yaralanmalar meydana gelebilir.
Gelecekte kullanmak üzere tüm güvenlik bilgileri
ve talimatları saklayın.

Makine üzerindeki uyarı etiketlerinin açıklaması
(bkz. Şekil 2)
A İkaz
B Makineyi kullanmadan önce Kullanma Talimatını

okuyunuz!
C Kulaklık ve iş gözlüğü takınız!
D Makineyi yağmurdan ve sudan koruyunuz!
E Hasarlı elektrik kablosunu konrl etmeden önce fişi

prizden çıkarın!
F Üçüncü şahısları makinenin tehlikeli bölümünden

uzak tutunuz!
G Misina dönmeye devam eder!

2. Makine açıklaması (Şekil 1)

1. Motor gövdesi
2. Sap
3. Çalıştırma kilidi
4. Açık/Kapalı şalteri
5. Elektrik kablosu
6. İlave sap
7. Sabitleme düğmesi
8. Taşıma kayışı
9. Gövde
10. Koruma kapağı
11. Bobin
12. Bağlantı civatası

3. Kullanım amacına uygun kullanım

Misinalı çim biçme makinesi ev ve hobi
bahçelerindeki küçük çim alanlarının kesilmesi
işlerinde kullanım için tasarlanmıştır.
Özel ev ve hobi bahçelerindeki kullanım olarak
genellikle ev ve hobi bahçelerindeki ot ve çim
alanlarının bakımında yapılan çalışmalar olup kamuya
açık alanlar, parklar, spor kompleksileri, tarım ve
orman işletmelerindeki kullanımları kapsamaz. Akülü
misinalı çim biçme makinesi kullanım amacına uygun
kullanılması için üretici firma tarafından makine ile
birlikte gönderilen Kullanma talimatının okunması ve
içerdiği talimatların yerine getirilmesi şarttır.

Dikkat! Can ve mal kaybına yol açmamak için
aletin, dal ve benzer malzemelerin
parçalanmasında veya kompost oluşturma
işleminde kullanılması yasaktır.

Makine yalnızca kullanım amacına göre
kullanılacaktır. Kullanım amacının dışındaki tüm
kullanımlar makinenin kullanılması için uygun değildir.
Bu tür kullanım amacı dışındaki kullanımlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnızca
kullanıcı/işletici sorumlu olup üretici firma sorumlu
tutulamaz.

Lütfen cihazlarımızın ticari, zanaatkarlar veya
endüstriyel kullanım için uygun olmadığını ve bu
kullanımlar için tasarlanmadığını dikkate alın. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endüstriyel veya benzer
kullanımlarda kullanılmasından kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamına dahil değildir.

4. Teknik Özellikler

Şebeke gerilimi: 230 V ~ 50 Hz
Güç 1000 Watt
Kesim çapı Ø 35 cm
Devir n0 7.520 dev/dak
Misina çapı Ø 2 mm
Ses basınç seviyesi LpA 82 dB(A)
Ses güç seviyesi LWA 96 dB(A)
Titreşim ahv

Üst sap 3,81 m/s²
İlave sap ≤ 2,5 m/s²
Ağırlık 5 kg
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Makineden kaynaklanan gürültü ve titreşim
oluşmasını asgariye indirin!
� Sadece hasarlı ve arızalı olmayan aletler kullanın.
� Aletlerin düzenli olarak bakımını yapın ve

temizleyin.
� Çalışma tarzınızı alete göre ayarlayın.
� Aletlerinize aşırı yüklenmeyin.
� Gerektiğinde arızalı aletin kontrol edilmesini

sağlayın.
� Aleti kullanmadığınızda kapatın.
� İş eldiveni takın.

5. Çalıştırmadan önce

5.1. Koruma kapağının montajı
� Koruma kapağını (10) gövde (9) üzerine takın

(Şekil 3).
� Koruma kapağını gövde üzerinde misina kafası

yönüne doğru itin (Şekil 3).
� Civata (A) ve somunu (B) sıkarak koruma

kapağını emniyet altına alın. Cıvata ve somunları
sıkmak için alet ile birlikte gönderilmiş olan alyen
anahtarını kullanın (Şekil 4).

5.2. Sap montajı
� Sapı (6) gövde (9) üzerine takın (Şekil 5).
� Sonra sapı cıvata ve sabitleme düğmesi (7) ile

sabitleyin (Şekil 6).

5.3. Taşıma kayışını takma
Taşıma kayışının (8) kancasını kelepçeye (A) asın
(Şekil 7).

6. Kullanma

Misinalı çim biçme makinesinde yarı otomatik misina
uzatma sistemi bulunur. Yarı otomatik misina uzatma
sistemine her basışınızda misina otomatik olarak
uzar, böylece çimleri mükemmel kesim yüksekliğinde
kesebilirsiniz.
Yarı otomatik misina uzatma sisteminin sık
kullanılması sonucunda misina aşınmasının artacağını
dikkate alınız.

Uyarı: Makineyi ilk kez çalıştıracağınızda muhtemelen
fazla uzun olan misina boyu, koruma kapağında
bulunan bıçak tarafından kısaltılır.

Misina ilk çalıştırmada çok kısa olduğunda misina
bobinindeki düğmeye basın ve misinayı kuvvetlice
dışarı çekin. İlk çalıştırmada misina otomatik olarak en
uygun uzunlukta kesilir.

Misinalı çim biçme makinenizden azami derecede
faydalanabilmeniz için aşağıda açıklanan uyarıları
dikkate alınız:
� Misinalı çim biçme makinesini koruma tertibatı

olmaksızın kullanmayın.
� Çimler ıslak olduğunda kesmeyin. En iyi kesim

sonuçları çim kuru olduğunda elde edilir.
� Elektrik kablosunu uzatma kablosuna bağlayın ve

kabloyu sapa takın. (Şekil 8)
� Misinalı çim biçme makinesini çalıştırmak için

önce çalıştırma kilidini (Şekil 9 / Poz. 3) öne itin ve
arkasından Açık/Kapalı şalterine (Şekil 9 / Poz. 4)
basın.

� Misinalı çim biçme makinesini kapatmak için
Açık/Kapalı şalterini (Şekil 1 / Poz. 4) bırakın.

� Çim biçme aletini çime sadece şalter basılı
olduğunda yani alet çalışır durumdayken
yanaştırın.

� Doğru bir kesim işlemi yapmak için aleti yana
doğru sallayın ve ileri doğru yürüyün. Çim biçme
makinesini yaklaşık 30° eğiklikle tutun (bkz. Şekil
10 ve Şekil 11).

� Çimler uzun olduğunda kesim işlemi üstten
kısaltmaya başlayarak gerçekleştirilecektir (bkz.
Şekil 12).

� Misinanın gereksiz yere aşınmasını önlemek için
koruma kapağını kullanın.

� Misinanın gereksiz yere aşınmasını önlemek için
çim biçme aletini sert cisimlerden uzak tutun.

Uyarı!
Açık/Kapalı şalterine bastıktan sonra makinenin
azami devir değerine erişmesi yaklaşık 1-2 saniye
sürer.
Çalışma esnasında motor devrinde değişiklikler
meydana gelebilir. Bunun sebebi motorun yüklenme
şartlarına bağlı olarak devir regülasyon düzeni ile
donatılmış olmasından kaynaklanır.

7. Elektrik kablosunun değiştirilmesi

Bu aletin elektrik kablosu hasar gördüğünde
oluşabilecek herhangi bir tehlikenin önlenmesi için
kablo, üretici firma veya yetkili servis veya uzman bir
personel tarafından değiştirilecektir.

8. Temizleme, Bak∂m ve Yedek Parça 
Sipariμi

Temizleme çal∂μmas∂na baμlamadan önce fiμi
prizden ç∂kar∂n.
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8.1 Temizleme
� Koruma donan∂mlar∂, hava delikleri ve motor 

gövdesini mümkün oldu©unca toz ve kirden
temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin veya
düμük bas∂nçl∂ hava ile üfleyerek temizleyin.

� Aleti her kullanmadan sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

� Aleti düzenli olarak nemli bir bez ve biraz s∂v∂ 
sabun ile temizleyin. Temizleme iμleminde 
deterjan veya solvent kullanmay∂n, zira bu 
temizleme maddeleri aletin plastik malzemelerine
zarar verir. Aletin içine su girmemesine dikkat 
edin.

� Koruma kapağındaki kalıntıları fırça ile temizleyin

8.2 Misina bobininin değiştirilmesi
Dikkat! Misina bobinini değiştirmeden önce
elektrik kablosunun fişini mutlaka prizden
çıkarın!
� Sabitleme civatasını (12) saat yönünün tersine

doğru döndürerek açın (Şekil 13).
� Bobini (11) çıkarın (Şekil 14).
� Yeni misina bobininin ucunu bobin kapağının

deliklerden (A) geçirin ve bobini yerleştirin.
Sabitleme civatasını (12) saat yönünde
döndürerek sıkın (Şekil 15).

Dikkat! Naylon misinanın dışarı fırlatılan
parçaları yaralanmalara sebep olabilir!

8.3 Bak∂m
Cihaz∂n içinde baμka bak∂m∂ yap∂lacak parça 
bulunmaz.

8.4 Yedek parça sipariμi:
Yedek parça sipariμinde aμa©∂da aç∂klanan bilgiler
verilecektir:
� Cihaz tipi
� Cihaz∂n parça numaras∂
� Cihaz∂n kod numaras∂
� ∑stenilen yedek parçan∂n yedek parça numaras∂
Güncel fiyatlar ve bilgiler internette
www.isc-gmbh.info sayfas∂nda görülebilir.

Yedek bobin Ürün Nr.: 34.057.10

9. Bertaraf etme ve geri kazan∂m

Nakliye esnas∂nda hasar görmesini önlemek için alet
özel bir ambalaj içinde gönderilir. Bu ambalaj
hammadde olup tekrar kullan∂labilir veya geri
kazan∂m prosesinde iμlenerek hammaddeye
dönüμtürülebilir.
Nakliye ve aksesuarlar∂ örne©in metal ve plastik gibi
çeμitli malzemelerden meydana gelir. Ar∂zal∂

parçalar∂ özel at∂k bertaraf etme sistemine verin. Bu
sistemin nerede oldu©unu bayinizden veya yerel
yönetimlerden ö©renebilirsiniz!

10. Ar∂zalar

Alet çal∂μm∂yor: 
Elektrik kablosunun düzgün μekilde tak∂l∂ olup
olmad∂©∂n∂ ve sigortalar∂ kontrol edin. Gerilim
beslemesinin normal olmas∂na ra©men alet
çal∂μmad∂©∂nda aleti belirtilen Müμteri Hizmetleri
adresine gönderin.
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k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

t explains the following conformity according to EU 
directives and norms for the following product

p déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l’article

C dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e
le norme per l’articolo

N verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

m declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

l attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och
standarder för artikeln

q vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset 

. tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
j vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice

EU a norem pro výrobek
X potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek
W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice

EÚ a noriem pre výrobok
A a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

P deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

e декларира съответното съответствие съгласно
Директива на ЕС и норми за артикул

H paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
G apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės

normoms
Q declară următoarea conformitate conform directivei UE 

şi normelor pentru articolul
z δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
B potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU 

i normama za artikl
f potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU 

i normama za artikl
4 potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i

normama za artikal 
T следующим удостоверяется, что следующие 

продукты соответствуют директивам и нормам ЕС
1 проголошує про зазначену нижче відповідність

виробу директивам та стандартам ЄС на виріб
5 ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
Z Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince

aşağıda açıklanan uygunluğu belirtir
L erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet 

og standarder for artikkel
E Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru 

Konformitätserklärung
ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar

Elektro-Sense BG-EB 1035 (Einhell)

Standard references: EN ISO 14121-1; EN 60335-1; EN 60335-2-91; prEN ISO 10518; 
EN 50366; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3;

x

x

2006/95/EC
2006/28/EC
2005/32/EC
2004/108/EC
2004/22/EC
1999/5/EC
97/23/EC
90/396/EC
89/686/EC_96/58/EC
87/404/EC

x

x

x

2006/42/EC
x 98/37/EC

2004/26/EC
Emission No.:

2000/14/EC_2005/88/EC

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Reg. No.:

Annex V
Annex VI
Noise: measured LWA =  95,5 dB (A); guaranteed LWA =  96 dB (A)
P =  1 kW; L/Ø =  35 cm
Notified Body: TÜV Süd Industrie Service GmbH

Landau/Isar, den 12.08.2009

First CE: 06 Archive-File/Record: 3401650-05-4155050-09
Art.-No.: 34.016.51 I.-No.: 01029 Documents registrar: Scheifl Alexander 
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

Weichselgartner/General-Manager Gao/Product-Management
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k Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts- 
und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel 
ohne Elektrobestandteile.

� Tylko dla krajów UE

Zabrania się wyrzucania elektronarzędzi na śmieci.

Zgodnie z Europejską Dyrektywą 2002/96/WE o przeznaczonych na złomowanie elektronarzędziach i 
sprzęcie elektronicznym oraz jej konwersji na prawo krajowe, elektronarzędzia należy zbierać osobno i 
oddać do punktu zbiórki surowców wtórnych.

Recykling jako alternatywa wobec obowiązku zwrotu urządzenia:
Alternatywnie do obowiązku zwrotu urządzenia elektrycznego po zakończeniu jego użytkowania, 
właściciel jest zobowiązany do współuczestnictwa w jego prawidłowej utylizacji. Wycofane z 
eksploatacji urządzenie można oddać również do punktu zbiórki surowców wtórnych, który 
przeprowadzi utylizację zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowców 
wtórnych. Nie dotyczy to osprzętu należącego do wyposażenia urządzenia i środków pomocniczych nie 
zawierających elementów elektrycznych.

e Само за страни от EС

Не изхвърляйте електрически уреди в домашния боклук.

Съгласно Европейската директива 2002/96/ЕС за електрически и електронни стари уреди и 
превръщането й в национално право, употребяваните електрически уреди трябва да се предават
разделно събрани и в съобразен с околната среда пункт за оползотворяване на отпадъци.

Алтернатива на поканата за обратно изпращане с цел рециклиране:
Собственикът на електроуреда е алтернативно задължен вместо да ґо изпрати обратно, да 
съдейства за съобразното му оползотворяване  в случай на отказ от собствеността. За целта 
старият уред може да се предостави и на събирателен пункт, който извършва отстраняване по 
смисъла на Закона за кръґовратната икономика и Закона за отпадъците. Това не се отнася до 
прибавени към старите уреди части и помощни средства без ел. съставни части.

Anleitung_BG_EB_1035_SPK5:_  27.08.2009  10:14 Uhr  Seite 23



24

Z Sadece AB Ülkeleri ∑çin Geçerlidir

Elektrikli cihazlar∂ çöpe atmay∂n∂z.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yönetmeli©ince ve ilgili yönetmeli©in ulusal 
normalara uyarlanmas∂ sonucunda kullan∂lm∂μ elektrikli aletler ayr∂μt∂r∂lm∂μ olarak toplanacak ve çevreye 
zarar vermeyecek μekilde geri kazan∂m sistemlerine teslim edilecektir.

Kullan∂lm∂μ Cihazlar∂n ∑adesi Yerine Uygulanacak Geri Dönüμüm Alternatifi:
Kullan∂lm∂μ elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu eμyalar∂n∂ iade etme yerine alternatif olarak, yönetmeliklere 
uygun olarak çal∂μan geri dönüμüm merkezlerine vermekle yükümlüdür. Bunun için kullan∂lm∂μ cihaz, 
ulusal dönüμüm ekonomisi ve at∂k kanununa göre at∂klar∂n ar∂t∂lmas∂n∂ sa©layan kullan∂lm∂μ cihaz teslim 
alma yerine teslim edilecektir. Kullan∂lm∂μ alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan 
aksesuar ile yard∂mc∂ malzemeler bu düzenlemeden muaf tutulur.

z ªfiÓÔ ÁÈ· ̄ ÒÚÂ˜ ÙË˜ ∂∂

ªË ÂÙ¿ÙÂ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘Â˜ ÛÙ· ÔÈÎÈ·Î¿ ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·.

™‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ √‰ËÁ›· 2002/96/∂∫ ÁÈ· ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Î·È ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ Î·È 

ÁÈ· ÙËÓ ÌÂÙ·ÙÚÔ‹ ÛÂ ∂ıÓÈÎfi ¢›Î·ÈÔ Ú¤ÂÈ Ó· Û˘ÁÎÂÓÙÚÒÓÔÓÙ·È ̄ ˆÚÈÛÙ¿ Ù· ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›· Î·È 

Ó· ·Ó·Î˘ÎÏÒÓÔÓÙ·È.

∂Ó·ÏÏ·ÎÙÈÎ‹ Ï‡ÛË ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜ ·ÓÙ› ÂÈÛÙÚÔÊ‹˜

√ È‰ÈÔÎÙ‹ÙË˜ ÙË˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ̆ Ô¯ÚÂÔ‡Ù·È ÂÓ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿, ·ÓÙ› Ó· ÂÈÛÙÚ¤„ÂÈ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, Ó· 

Û˘Ì‚¿ÏÂÈ ÛÙËÓ ÛˆÛÙ‹ ‰È¿ıÂÛË ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ‰ÂÓ ̄ ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ï¤ÔÓ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹. ∏ ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓË 

Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÔÚÂ› Ó· ·Ú·¯ˆÚËıÂ› ÛÂ ÀËÚÂÛ›· ·fiÛ˘ÚÛË˜ Ë ÔÔ›· ı· ÂÎÙ¤Ï¤ÛÂÈ ÙËÓ ‰È¿ıÂÛË ÙÔ˘ 

ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ ÂıÓÈÎ¤˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜ ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜ Î·È ·ÔÚÚÈÌÌ¿ÙˆÓ. ¢ÂÓ 

Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ‹ ‚ÔËıËÙÈÎ¿ ÂÍ·ÚãÙËÌ·Ù· ÙˆÓ ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓˆÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ̄ ˆÚ›˜ 

ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÙÌ‹Ì·Ù·.
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�
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

�
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobów oraz
dokumentów towarzyszących, nawet we fragmentach dopuszczalne
jest tylko za wyraźną zgodą firmy ISC GmbH.  

�
Препечатването или размножаването по друг начин на
документация и придружаващи документи на продукти на, дори и
като извадка, се допуска само с изричното разрешение на ISC
GmbH.

z

∏ ·Ó·Ù‡ˆÛË ‹ ¿ÏÏË ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙÂÎÌËÚÈÒÛÂˆÓ Î·È Û˘ÓÔ‰Â˘ÙÈÎÒÓ

Ê˘ÏÏ·‰›ˆÓ ÙˆÓ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜, ·ÎfiÌË Î·È ÛÂ

·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·, ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÌÂÙ¿ ·fi ÚËÙ‹ ¤ÁÎÚÈÛË ÙË˜

ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ISC GmbH.

�
Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi
kopyalanmas∂ veya baμka μekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH
firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak μart∂yla serbesttir.
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� Technische Änderungen vorbehalten

� Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

� Зaпазва се правото за технически промени

� √ Î·Ù·ÛÎÂÓ·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ

� Teknik de©iμiklikler olabilir

26
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� CERTYFIKAT GWARANCJI 
Na opisywane w instrukcji obsługi urządzenie udzielamy 2-letniej gwarancji, na
wypadek wadliwości naszego produktu. 2-letni okres gwarancyjny zaczyna
obowiązywać w momencie przejścia ryzyka lub przejęcia urządzenia przez
klienta.
Warunkiem skorzystania z uprawnień gwarancyjnych jest prawidłowa
konserwacja urządzenia, zgodnie z instrukcją obsługi oraz użytkowanie zgodne z
przeznaczeniem. Odnosi się to szczególnie do akumulatorów, na które udzielamy
jednak 12-miesięcznej gwarancji.
Oczywiście w okresie tych 2 lat przysługują Państwu również uprawnienia
gwarancyjne w ramach ustawowej rękojmi.
Gwarancja obowiązuje na terenie Republiki Federalnej Niemiec lub w kraju
generalnego przedstawiciela handlowego, jako uzupełnienie obowiązujących
lokalnie przepisów ustawowych. Prosimy zwrócić się do odpowiedzialnego
pracownika w regionalnym dziale obsługi klienta lub pod podany poniżej adres
serwisu technicznego.
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e ДОКУМЕНТ ЗА ГАРАНЦИЯ
Уважаеми клиенти, 

нашите продукти подлежат на строг качествен контрол. В случай, че въпреки това в даден момент този
уред не работи безупречно, изказваме съжалението си и Ви молим, да се обърнете към нашата
сервизна служба на посочения на тази гаранционна карта адрес. С удоволствие сме на Ваше
разположение и по телефона на посочения телефонен номер в сервиза. За предявяването на
претенциите по отношение на гаранцията е в сила следното: 

1. Тези гаранционни условия уреждат допълнителни гаранционни услуги. Вашите законни права при
недостатъци на престацията не биват засегнати от тази гаранция. Нашата гаранционна услуга е
безплатна за Вас. 

2. Гаранционната услуга се разпростира изключително върху дефекти, които се дължат на дефекти в
суровината или производствени дефекти и се ограничава до отстраняване на тези дефекти, респ.
до подмяна на уреда. Моля, обърнете внимание на това, че нашите уреди съгласно
предназначението не са конструирани за промишлена, занаятчийска или индустриална употреба.
Гаранционен договор при това не се сключва, когато уредът се използва в промишлени,
занаятчийски или индустриални предприятия, както и при равностойни на тях дейности. От нашата
гаранция се изключват също така допълнителни услуги за транспортни щети, щети поради не
съблюдаване на упътването за монтажа или въз основа на не прецизна инсталация, не
съблюдаване на упътването за употреба (като напр. поради свързване към неподходящо
електрическо напрежение или вид ток), груби или неподходящи за целта приложения (като напр.
претоварване на уреда или използване на не позволени инструменти за употреба или оборудване),
не спазване на разпоредбите за поддръжка и безопасност, навлизане на чужди тела в уреда (като
напр. пясък, камъни или прах), употреба на сила или чужди намеси (като напр. щети, получени чрез
падане) както и поради обичайното изхабяване при употребата. Това важи по-специално за
акумулатори, за които въпреки това осигуряваме гаранционен срок от 12 месеца.

Правото за гаранция изтича, когато по уреда вече са били извършени намеси. 

3. Гаранционният период е 2 години и започва от датата на покупка на уреда. Гаранционните права
трябва да се предявят преди изтичане на гаранционния период в рамките на две седмици, след
като сте открили дефекта. Предявяването на гаранционните права след изтичане на гаранционния
период е изключено. Поправката или подмяната на уреда не води до удължаване на гаранционния
период, както и с тази услуга за уреда или за евентуални монтирани резервни части не започва нов
гаранционен период. Това важи също и при използване на сервизни услуги на място.

4. За предявяването на Вашето гаранционно право, моля, изпратете дефектния уред на посочения по-
долу адрес без заплащане на пощенска такса. Приложете квитанцията в оригинал или друг
удостоверяващ покупката документ с дата. Моля, затова пазете добре касовия бон като
доказателство! Моля, опишете ни причината за рекламацията възможно най-точно. Ако дефектът
на уреда е включен в нашата гаранционна услуга, веднага ще получите обратно поправен или нов
уред. 

Разбира се, в замяна на възстановяването на разходите ние с удоволствие отстраняваме също и
дефекти по уреда, които не са или вече не са включени в обхвата на гаранцията. За целта, моля,
изпратете уреда на нашия адрес в сервиза.
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z ΕΓΓΥΗΣΗ 
Αξιότιμη πελάτισα, αξιότιμε πελάτη,

Τα προϊόντα μας υπόκεινται σε αυστηρούς ελέγχους ποιότητας. Εάν παρ΄όλα αυτά κάποτε δεν
λειτουργήσουν άψογα, λυπούμαστε πολύ και σας παρακαλούμε να αποτανθείτε προς το τμήμαμας
Εξυπηρέτησης Πελατών, στη διεύθυνση που αναφέρετε σε αυτή την εγγύηση. Ευχαρίστως σας βοηθούμε
και τηλεφωνικώς στον αριθμό που αναφέρετε πιο κάτω. Για την κατίσχυση των αξιώσεων εγγύησης ισχύουν
τα εξής: 

1. Αυτοί οι όροι εγγύησης ρυθμίζουν πρόσθετες παροχές εγγύησης. Από την εγγύηση αυτή δεν θίγονται οι
νόμιμες αξιώσεις σας για εγγύηση. Η παροχή της εγγύησής μας είναι για σας δωρεάν. 

2. Η εγγύηση καλύπτει αποκλειστικά και μόνο βλάβες που οφείλονται σε ελαττώματα υλικών ή
παραγωγής και περιορίζονται στην αποκατάσταση αυτών των ελαττωμάτων ή την αντικατάσταση της
συσκευής. Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας δεν προορίζονται για τη βιομηχανία, τη
βιοτεχνία και την επαγγελματική χρήση. Για το λόγο αυτό δεν υφίσταται σύμβαση εγγύησης σε
περίπτωση χρήσης της συσκευής στη βιομηχανία, βιοτεχνία, για επαγγελματικό ή άλλο παρόμοιο
σκοπό. Από την εγγύησή μας αποκλείονται πέραν τούτου αποζημιώσεις για βλάβες μεταφοράς, βλάβες
οφειλόμενες σε μη τήρηση της Οδηγίας συναρμολόγησης, ή σε εσφαλμένη εγκατάσταση, μη τήρηση
της Οδηγίας χρήσης (π.χ. σύνδεση σε λάθος τάση δικτύου ή είδος ρεύματος), καταχρηστική ή όχι ορθή
χρήση (π.χ. υπερφόρτωση ή χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εργαλείων ή εξαρτημάτων), μη
τήρηση των Υποδείξεων συντήρησης και ασφαλείας, είσοδος ξένων αντικειμένων στη συσκευή  (όπως
π.χ. άμμος ή σκόνη), χρήση βίας ή εξωτερική επίδραση (όπως π.χ. βλάβες από πτώση) καθώς και βλάβες
που οφείλονται σε κοινή φθορά. Αυτό ισχύει ιδιαίτερα για συσσωρευτές για τους οποίους παρ΄όλα αυτά
παρέχουμε εγγύηση 12 μηνών.

Η αξίωση εγγύησης εκπίπτει σε περίπτωση που έγιναν ήδη ξένες επεμβάσεις στη συσκευή. 

3. Η διάρκεια της εγγύησης ανέρχεται σε 2 έτη και αρχίζει από την ημερομηνία αγοράς της συσκευής. Οι
αξιώσεις εγγύησης πρέπει να κατισχυθούν πριν την πάροδος της προθεσμάις της εγγύησης εντός δύο
εβδομάδων από την διαπίστωση του ελαττώματος. Αποκλείεται η κατίσχυση αξιώσεων εγγύησης μετά
την πάροδο της προθεσμίας της εγγύησης. Η επισκευή ή η αντικατάσταση της συσκευής δεν
συνεπάγεται ούτε την επέκταση της διάρκειας της εγγύησης ούτε την έναρξη νέας προθεσμίας
εγγύησης για τη συσκευή ή τα ενδεχομένως τοποθετηθέντα εξαρτήματα. Το ίδιο ισχύει και σε
περίπτωση σέρβις επί τόπου. 

4. Για την κατίσχυση της αξίωσης της εγγύησης σας παρακαλούμε να μας αποστείλετε τη συσκευή, χωρίς
επιβάρυνσή μας με ταχυδρομικά τέλη, στην πιο κάτω αναφερόμενη διεύθυνση. Μη ξεχάσετε να
επισυνάψετε το πρωτότυπο της απόδειξης αγοράς ή άλλο ισχύον αποδεικτικό αγοράς. Για το λόγο αυτό
σας παρακαλούμε να φυλάξετε καλά την απόδειξη του ταμείου! Παρακαλούμε επίσης να μας
περιγράψετε την αιτία για την διαμαρτυρία σας όσο πιο αναλυτικά γίνεται. Εάν το ελάττωμα της
συσκευής σας καλύπτεται από την εγγύησή μας, είτε θα σας επιστραφεί ταχύτατα η επισκευασμένη
συσκευή σας, είτε θα λάβετε μία νέα συσκευή. 

Φυσικά επισκευάζουμε ευχαρίστως έναντι αμοιβής και ελαττώματα στη συσκευή σας που δεν καλύπτονται ή
δεν καλύπτονται πλέον από την εγγύηση. Για το σκοπό αυτό σας παρακαλούμε να αποστείλετε τη συσκευή
σας στη διεύθυνση του τμήματος μας για Εξυπηρέτηση Πελατών.
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Z GARANTİ BELGESİ
Sayın Müşterimiz, 

Ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolden geçirilir. Buna rağmen alet veya cihazınız tam doğru
şekilde çalışmadığında ve bozulduğunda bu durumdan çok üzgün olduğumuzu belirtir ve bozuk olan aleti/cihazı
Garanti Belgesinin alt bölümünde açıklanan Servis Hizmetlerine göndermenizi rica ederiz. Bize ayrıca aşağıda
açıklanan Servis telefon numarasından da her zaman ulaşabilirsiniz. Size her konuda memnuniyetle bilgi veririz.
Garanti haklarından faydalanmak için aşağıdaki kurallar geçerlidir: 

1. Bu Garanti koşulları ek Garanti Hizmetlerini düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız bu Garanti
düzenlemesinden etkilenmez ve saklı kalır. Garanti kapsamında sunduğumuz hizmetler ücretsizdir. 

2. Garanti kapsamına sadece malzeme ve üretim hatasından kaynaklanan eksiklik ve ayıplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arızanın onarımı veya aletin/cihazın değiştirilmesi ile sınırlıdır.
Aletlerimizin ve cihazlarımızın ticari ve endüstriyel kullanım amacı için tasarlanmadığını lütfen dikkate alınız.
Bu nedenle aletin/cihazın ticari ve endüstriyel işletmelerde kullanılması veya benzer çalışmalarda
çalıştırılması durumunda Garanti Sözleşmesi geçerli değildir. Ayrıca transport hasarları, montaj talimatına
veya yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatına
riayet etmeme nedeniyle oluşan hasarlar (örneğin yanlış bir şebeke gerilimine veya akım türüne bağlama
gibi), kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneğin alete/cihaza aşırı
yüklenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), bakım ve güvenlik talimatlarına riayet
edilmemesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazın içine yabancı maddenin girmesi (örneğin kum, taş
veya toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (örneğin aşağı düşme nedeniyle
oluşan hasar) ve kullanıma bağlı olağan aşınma gibi durumlar garanti kapsamına dahil değildir. Bu durum
özellikle halen 12 ay garantisi olan aküler için geçerlidir

Alet/cihaz üzerinde herhangi bir çalışma yapıldığında veya müdahalede bulunulduğunda garanti hakkı sona
erer. 

3. Garanti süresi 2 yıldır ve garanti süresi aletin/cihazın satın alındığı tarihde başlar. Arızayı tespit ettiğinizde
garanti hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti süresi
dolduktan sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazın onarılması veya
değiştirilmesi garanti süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için yeni bir
garanti süresi oluşmaz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir. 

4. Garanti hakkından faydalanmak için arızalı aleti, gönderi ücreti göndericiye ait olmak üzere aşağıda belirtilen
adrese postalayın. Satın aldığınız tarihi belirten orijinal fişi veya başka bir belgeyi de alet ile birlikte gönderin.
Bu nedenle kasa fişini belgelemek için daima iyice saklayın! Arıza ve şikayet sebebini mümkün olduğunca
doğru şekilde açıklayın. Aletin arızası garanti kapsamına dahil olduğunda size en kısa zamanda onarılmış
veya yeni bir alet/cihaz gönderilecektir. 

Ayrıca garanti kapsamına dahil olmayan veya garant isüresi dolan arızaları ücreti karşılığında memuniyetle
onarırız. Bunun için aleti/cihazı lütfen Servis adresimize gönderin.
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k GARANTIEURKUNDE
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht ein- 
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch über die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewährleistungsan-
sprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rückzuführen sind und ist auf die Behebung dieser Mängel bzw. den Austausch des Gerätes beschränkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten einge-
setzt wird.
Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen für Transportschäden, Schäden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbräuchliche oder un-
sachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemäßen, üblichen
Verschleiß ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere für Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von 
12 Monaten gewähren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerät bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches übersenden Sie bitte das defekte Gerät portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fügen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund möglichst genau. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH • Eschenstraße 6 • 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 • Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)

E-Mail: info@isc-gmbh.info • Internet: www.isc-gmbh.info
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